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Allgemeine Hinweise

INSTALLATION

1. Allgemeine Hinweise

Dieses Dokument richtet sich an den Fachhandwerker.

Hinweis

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie auf.

Geben Sie die Anleitung ggf. an einen nachfolgenden
Benutzer weiter.

» Dieses Symbol zeigt Ihnen, dass Sie etwas tun missen.
Die erforderlichen Handlungen werden Schritt fur Schritt
beschrieben.

Mitgeltende Dokumente

L) Bedienungs- und Installationsanleitungen der zur An-
lage gehdrenden Komponenten

Hinweis
Informationen zu ,Kundendienst und Garantie” und

3. Geratebeschreibung

Der Bausatz Brauchwasserbereitung intern BBI 5 ist flir die Ver-
bindung zwischen der WPKI 5 und einem Warmwasserspeicher
mit integriertem Warmeubertrager vorgesehen.

Mit dem Bausatz ist eine klare und Ubersichtliche Einbindung
des Warmwasserspeichers an die Warmepumpen-Kompakt-
installation WPKI 5 moglich.

3.1 Lieferumfang

Der Bausatz wird in vormontierten Einzelteilen geliefert. Alle
vormontierten Bauteile sind werkseitig eingedichtet.
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+Umwelt und Recycling” entnehmen Sie der Bedie- 4 3
nungs- und Installationsanleitung des Gerates.
9 9 5 i } |
. L] N 2
2. Sicherheit = | :
Die Installation, Inbetriebnahme sowie Wartung und Reparatur E g
des Bausatzes darf nur von einem Fachhandwerker durchge- 8
fiihrt werden. 1 Uberwurfmutter G 1 1/2 Innengewinde
. . . . . 2 Dichtung 1 1/2"
2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise 3 Pumpenverteiler mit Riickschlagventil
Wir gewihrleisten eine einwandfreie Funktion und Betriebssi- 4 Doppel-Verschraubung G 1 Innengewinde
cherheit nur, wenn das fiir das Gerat bestimmte Original-Zube- > LOteinlegteil @28 mit Uberwurfmutter G 11/2
hor und die originalen Ersatzteile verwendet werden. Innengewinde
2.2 Vorschriften, Normen und Bestimmungen 3.2 Notwendiges Zubehér
- UP25/70E

Hinweis - UP25/75E

Beachten Sie alle nationalen und regionalen Vorschrif- - WPKI5

ten und Bestimmungen.
2.3 BestimmungsgemaBe Verwendung
Der Bausatz wird in Verbindung mit der WPKI 5 eingesetzt.
Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als
nicht bestimmungsgemaf. Zum bestimmungsgemalen Ge-
brauch gehort auch das Beachten dieser Anleitung sowie der
Anleitungen fiir eingesetztes Zubehor.
2| BBI5
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Montage
4., Montage 5. Technische Daten
5.1 Druckverlust-Diagramm
300
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X Volumenstrom [I/h]
Y Druckverlust [hPa]
1 Druckverlust mit Rticklaufanschlusssttick
2 Druckverlust ohne Ricklaufanschlussstiick
5.2 Datentabelle
BBI 5
234764
Max. Betriebsdruck MPa 0,3
Anschluss G11/4/Cu28x1,5
Einbauldange (StichmaR) mm 180
Gewicht kg 1,38
g

—_

Pufferspeicher

Léteinlegteil @ 28 mit Uberwurfmutter G 1 1/2
Innengewinde

Umwaélzpumpe G 1 1/2 AuBBengewinde (Zubehor)
Pumpenverteiler mit Riickschlagventil
Doppel-Verschraubung G 1 Innengewinde
Warmepumpen Riicklauf G 1 1/4 AuBBengewinde
Entleerungsventil

Anschluss Druckausdehnungsgefald
Warmepumpen Vorlauf G 1 1/4 Aul3engewinde

» Ersetzen Sie den unteren Anschluss der WPKI 5 durch den
Pumpenverteiler mit Riickschlagventil.

» Montieren Sie alle Komponenten am Pufferspeicher.

» Montieren Sie die Vorlauf- und Ricklaufverbindung zur
Warmepumpe.

N

OLCoNOUVLTL bW

» Ziehen Sie alle Verschraubungen fest.

Hinweis
Das Sicherheitsventil der WPKI 5 darf zum Warmeer-
zeuger nicht absperrbar sein.

BBI 5 3
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INSTALLATION

1. General information

This document is intended for contractors.

Note

Read these instructions carefully before using the ap-
pliance and retain them for future reference.

Pass on the instructions to a new user if required.

» This symbol indicates that you have to do something. The
action you need to take is described step by step.

Relevant documents

' Operating and installation instructions for system
components

Note

Please see appliance operating and installation in-
structions for information on the "Guarantee" and
"Environment and recycling".

2. Safety

Only a qualified contractor should carry out installation, com-
missioning, maintenance and repair of the set.

2.1 General safety instructions

We guarantee trouble-free function and operational reliability
only if original accessories and spare parts intended for the
appliance are used.

2.2 Instructions, standards and regulations
Note
Observe all applicable national and regional regula-
tions and instructions.

2.3 Intended use

The set is used in connection with the WPKI 5.

Any other use beyond that described shall be deemed inap-
propriate. Observation of these instructions and of instructions
for any accessories used is also part of the correct use of this
appliance.

3. Appliance description

The BBI 5 internal DHW heating set is intended as a connection
between the WPKI 5 and a DHW cylinder with integral heat
exchanger.

The set enables clear and straightforward connection of a DHW
cylinder to the WPKI 5 compact heat pump installation.

3.1 Standard delivery

The set is supplied in pre-assembled individual parts. All
pre-assembled components are sealed in at the factory.
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Union nut G 1 1/2 female thread

Gasket 1 1/2”

Pump manifold with non-return valve

Female/female pipe fitting G 1 female thread

Solder insert @ 28 with union nut G 1 1/2 female thread

D0000055092
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3.2 Required accessories
- UP25/70E

- UP25/75E

- WPKI 5

4|

BBI 5



INSTALLATION

Installation
4. Installation 5. Specification
5.1 Pressure drop diagram
300
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X Flow rate [I/h]
Y Pressure drop [hPa]
1 Pressure drop with return connector
2 Pressure drop without return connector
5.2 Datatable
BBI5
234764
Max. operating pressure MPa 0.3
Connection G11/4/Cu28x1.5
Installed length (gauge) mm 180
Weight kg 1.38
g

Buffer cylinder

Solder insert @ 28 with union nut G 1 1/2 female thread
Circulation pump G 1 1/2 male thread (accessories)
Pump manifold with non-return valve

Female/female pipe fitting G 1 female thread

Heat pump return G 1 1/4 male thread

Drain valve

Connection, expansion vessel

Heat pump flow G 1 1/4 male thread

» Replace the lower connection of the WPKI 5 with the
pump manifold with non-return valve.

» Fit all components to the buffer cylinder.
» Fit the flow and return connections to the heat pump.
» Tighten all fittings.

LCoNOTULLD WN =

Note
Ensure the safety valve of the WPKI 5 cannot be shut
off from the heat source.

BBI 5 |5
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INSTALLATION

1. Remarques générales

Ce document s’'adresse aux installateurs.

Remarque

Lisez attentivement cette notice avant utilisation et
conservez-la soigneusement.

Le cas échéant, veuillez remettre cette notice au nou-
vel utilisateur.

» Ce symbole signale une action a entreprendre. Les actions
nécessaires sont décrites étape par étape.

Documentation applicable

O Instructions d'utilisation et d’installation des compo-
sants faisant partie de cette installation

Remarque

Les informations « Garantie » et « Environnement et
recyclage » sont disponibles dans les instructions d'uti-
lisation et d’installation de l'appareil.

2. Sécurité

Linstallation, la mise en service, la maintenance et la réparation
du kit de montage doivent uniquement étre réalisées par un
installateur qualifié.

2.1 Consignes de sécurité générales

Nous ne garantissons le bon fonctionnement et la sécurité de
I'appareil que si des accessoires et pieces de rechange d'origine
sont utilisés.

2.2 Prescriptions, normes et directives

Remarque
Respectezlalégislation et les prescriptions nationales
et locales en vigueur.

2.3 Utilisation conforme
Le kit de montage est utilisé en association avec le WPKI 5.

Tout autre emploi est considéré comme non conforme. Une
utilisation conforme de I'appareil implique le respect de cette
notice et de celles relatives aux accessoires utilisés.

3. Description de l'appareil

Le kit de montage pour production d’eau sanitaire interne
BBI 5 permet le raccordement entre le WPKI 5 et un ballon
d’eau chaude sanitaire avec échangeur de chaleur intégré.

Le kit de montage assure une intégration claire et transparente
du ballon d’eau chaude sanitaire au kit hydraulique pour ballon
tampon WPKI 5.

3.1 Fournitures

Le kit de montage est livré en piéces détachées prémontées.
Tous les composants prémontés sont étanchéifiés en usine.

— @1
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1 Ecrou tournant G 1 1/2 filetage femelle

2 Joint d'étanchéité 1 1/2"

3 Collecteur de pompe avec clapet anti-retour

4 Manchon 2 écrous tournants G 1 filetage femelle

5 Insert a braser @ 28 avec écrou tournant G 1 1/2 filetage
femelle

3.2 Accessoires nécessaires
UP 25/70E

- UP25/75E

- WPKI5

6|
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Montage

4. Montage

D0000051812

—_

Ballon tampon

N

femelle

Circulateur G 1 1/2 filetage male (accessoire)
Collecteur de pompe avec clapet anti-retour
Manchon 2 écrous tournants G 1 filetage femelle
Retour pompe a chaleur G 1 1/4 filetage male
Vanne de vidange

Raccordement du vase d'expansion

Départ pompe a chaleur G 1 1/4 filetage male

v O0oNO UL bW

de pompe avec clapet anti-retour.
Montez tous les composants sur le ballon tampon.

A2 4

a chaleur.
» Serrez a fond tous les raccords vissés.

Remarque

Insert a braser @ 28 avec écrou tournant G 1 1/2 filetage

Remplacez le raccord inférieur du WPKI 5 par le collecteur

Montez les raccords de départ et de retour pour la pompe

La soupape de sécurité du WPKI 5 ne doit pas étre

verrouillable sur le générateur de chaleur.

5. Données techniques

5.1 Diagramme de perte de charge
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Débit volumique [I/h]
Perte de charge [hPa]
Perte de charge avec piéce de raccordement retour
Perte de charge sans piece de raccordement retour

N = < X

5.2 Tableau de données

BBI 5

234764

Pression de service max. MPa 0,3
Raccordement G11/4/Cu28x1,5
Encombrement (entre-axe) mm 180
Poids kg 1,38

BBI 5
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INSTALLATIE

1. Algemene aanwijzingen

Dit document is bedoeld voor de installateur.

Info

Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door
en bewaar deze op een veilige plaats.

Overhandig de handleiding in voorkomende gevallen
aan een volgende gebruiker.

» Dit symbool geeft aan dat u iets moet doen. De vereiste
handelingen worden stapsgewijs beschreven.

Eveneens geldende documenten

Ll Bedienings- en installatiehandleiding van alle compo-
nenten die bij de installatie horen

Info

Informatie over "Garantie" en "Milieu en recycling"
vindt u in de bedienings- en installatiehandleiding
van het toestel.

2. Veiligheid

Installatie, ingebruikname, evenals onderhoud en reparatie
van de bouwset mogen alleen door een gekwalificeerde in-
stallateur uitgevoerd worden.

2.1 Algemene veiligheidsaanwijzingen

Wij waarborgen de goede werking en de bedrijfszekerheid
uitsluitend bij gebruik van originele onderdelen en vervan-
gingsonderdelen voor het toestel.

2.2 Voorschriften, normen en bepalingen

Info
Neem alle nationale en regionale voorschriften en
bepalingen in acht.

2.3 Voorgeschreven gebruik
De bouwset wordt gebruikt in combinatie met de WPKI 5.

Elk ander gebruik geldt niet als gebruik conform de voorschrif-
ten. Tot gebruik conform de voorschriften behoort ook het in
acht nemen van deze handleiding evenals de handleidingen
voor het gebruikte toebehoren.

3. Toestelbeschrijving

De bouwset tapwateropwarming intern BBI 5 is bedoeld voor
verbinding tussen de WPKI 5 en een warmwaterboiler met ge-
integreerde warmtewisselaar.

Met de bouwset is een duidelijke en overzichtelijke integratie
mogelijk van de warmwaterboiler in een compacte warmte-
pompinstallatie WPKI 5.

3.1 Inhoud van het pakket

De bouwset wordt in voorgemonteerde, losse onderdelen ge-
leverd. Alle voorgemonteerde componenten zijn in de fabriek
afgedicht.
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1 Wartelmoer G 1 1/2 binnendraad

2 Dichting 1 1/2"

3 Pompverdeler met terugslagklep

4 Dubbele schroefkoppeling G 1 binnendraad

5 Soldeerflens @ 28 met wartelmoer G 1 1/2 binnendraad

2

L _

i

D0000055092

3.2 Noodzakelijk toebehoren
- UP25/70E

- UP25/75E

- WPKI5

8]

BBI 5



INSTALLATIE
Montage

4. Montage 5. Technische gegevens

5.1 Grafiek drukverlies
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Debiet [I/h]

Drukverlies [hPa]

Drukverlies met retouraansluitstuk
Drukverlies zonder retouraansluitstuk

N = < X

5.2 Gegevenstabel

BBI 5

234764

Max. werkdruk MPa 0,3
Aansluiting G11/4/Cu28x1,5
Inbouwlengte (steekmaat) mm 180
.5 Gewicht kg 1,38

D0000051812

Buffervat

Soldeerflens @ 28 met wartelmoer G 1 1/2 binnendraad
Circulatiepomp G 1 1/2 buitenschroefdraad (toebehoren)
Pompverdeler met terugslagklep

Dubbele schroefkoppeling G 1 binnendraad
Warmtepomp retour G 1 1/4 buitenschroefdraad
Aftapkraan

Aansluiting drukexpansievat

Warmtepomp aanvoer G 1 1/4 buitenschroefdraad

» Vervang de onderste aansluiting van de WPKI 5 door de
pompverdeler met terugslagklep.

» Monteer alle onderdelen aan het buffervat.

» Monteer de aanvoer- en retouraansluiting op de
warmtepomp.

» Draai alle schroefkoppelingen vast.

LCoNOTULLWN =

Info
De veiligheidsklep van de WPKI 5 mag niet afsluitbaar
zijn naar de warmtegenerator.

BBI 5 B
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ASENNUS

1. Yleisia ohjeita

Tama asiakirja on tarkoitettu ammattiasentajille.

Ohje

Lue tama kayttdopas huolellisesti ennen kayttoa ja
sdilyta opas.

Mikali laite luovutetaan eteenpdin, anna myos kdytto-
opas seuraavalle kayttdjalle.

» Tama symboli kertoo, etta tarvitaan toimenpiteita. Tarvit-
tavat toimenpiteet kuvaillaan vaihe vaiheelta.

Muut olennaiset asiakirjat
L Muiden laitteeseen kuuluvien osien kaytto- ja

3. Laitteen kuvaus

Kayttoveden lammityssarja BBl 5 on WPKI 5:n ja [amminve-
sivaraajan valiin kytkemista varten varustettu integroidulla
[ammonsiirtimella.

Asennussarjan avulla ldmminvesivaraaja on helposti ja yksin-
kertaisesti kytkettavissa WPKI 5 -yksikkoon.

3.1 Toimituksen sisalto

Laitesarja toimitetaan esiasennettuina yksittaisosina. Kaikki
esiasennetut rakenneosat ovat tehtaalla tiivistettyja.

— @11
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asennusoppaat []

Ohje

Takuuseen, ymparistoon ja kierratykseen liittyvat tie-

dot on annettu laitteen kdyttd- ja asennusoppaassa. 4 3

N [[T11]
2. Turvallisuus e 2
Laitesarjaan kohdistuvia asennus-, kdyttdonotto-, huolto- ja / — %
korjaustoita saavat tehda vain ammattiasentajat. E §
3
2.1 Yleiset turvallisuusohjeet 1 Hattumutteri G 1 1/2, sisak.
Valmistaja takaa laitteen moitteettoman toiminnan ja kaytts- 2 Tiiviste 11/2" )
turvallisuuden vain, jos laitteessa kiytetaan siihen tarkoitettuja 3 Pumppuhaaroitin ja takaiskuventtiili
alkuperéisia lisavarusteita ja varaosia. 4 Kaksoisliitin G 1, sisak.
5 Juotoskappale @ 28 ja hattumutteri G 1 1/2, sisak.
2.2 Lait, normit ja maaraykset e .
’ J y 3.2 Vilttamattomat lisatarvikkeet

Ohje - UP25/70E

Noudata kaikkia asiaankuuluvia saant¢ja ja maarayk- - UP25/75E

sia. - WPKI5
2.3 Madrdystenmukainen kaytto
Asennussarjaa kdytetaan yhdessa WPKI 5:n kanssa.
Muunlainen kdytto on kielletty. Taman kdyttooppaan maara-
yksia seka lisavarustekohtaisia ohjeita on ehdottomasti nou-
datettava.
10] BBI5
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Asennus

4. Asennus

D0000051812

Puskurivaraaja

Juotoskappale @ 28 ja hattumutteri G 1 1/2, sisdk.
Kiertopumppu G 1 1/2, ulkok. (lisdvaruste)
Pumppuhaaroitin ja takaiskuventtiili

Kaksoisliitin G 1, sisak.

Lampdpumpun paluuvirtaus G 1 %, ulkok.
Tyhjennysventtiili

Painepaisunta-astian liitanta

Lampdépumpun menovirtaus G 1 4, ulkok.

» Vaihda WPKI 5:n alaliitéanta takaiskuventtiililla varustet-
tuun pumppuhaaroittimeen.

» Asenna kaikki puskurivaraajan osat.
» Asenna lampdpumpun meno- ja paluuvirtausliitanta.
» Kirista ruuviliitokset.

LCoNOTULLD WN =

Ohje
WPKI 5:n ja lammontuottajan valinen varoventtiili ei
saa olla suljettava.

5. Teknisia tietoja

5.1 Painehaviokaavio
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Tilavuusvirta [I/h]

Painehavio [hPa]

Painehavio paluuvirtausliitannalla
Painehavio ilman paluuvirtausliitantaa

N = < X

5.2 Taulukko

BBI 5
234764

Maks. kdyttopaine MPa

0,3

Liitanta

G11/4/Cu28x1,5

Asennuspituus (pistomitta) mm

180

Paino kg

1,38

BBI 5
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INSTALACE

1. Obecné pokyny

Tento dokument je urcen specializovanym technikdm.

Upozornéni

Drive, nez zahajite provoz, si pozorné prectéte tento
navod a peclivé jej uschovejte.

Pfipadné predejte navod dalSimu uzivateli.

» Tento symbol vas vyzyva k ur¢itému jednéni. Potfebné
ukony jsou popséany po jednotlivych krocich.

Souvisejici dokumentace

L) Navody k obsluze a instalaci soucasti, které patfi
k zafizeni

Upozornéni
Informace k , Zivotni prostiedi” a ,Recyklace” nalezne-
te v ndvodu k obsluze a instalaci pfistroje.

2. Bezpecnost

Instalaci, uvedeni do provozu, idrzbu a opravy montézni sady
smi provadét pouze autorizovany servis.

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Radnou funkci a spolehlivy provoz Ize zaruéit pouze v pfipadé
pouziti plvodniho pfislusenstvi a originalnich nahradnich dilt
uréenych pro tento pristroj.

2.2 Predpisy, normy a ustanoveni

Upozornéni
Dodrzujte viechny narodni a mistni pfedpisy a usta-
noveni.

2.3 Spravné pouzivani

Sada se pouziva ve spojeni s WPKI 5.

Jiné pouziti nebo pouziti nad rdmec daného rozsahu je po-
vazovano za pouziti v rozporu s ur¢enim. K pouziti v souladu

s urcenim patfi také dodrzovani tohoto ndvodu a navodi k po-
uzivanému pfislusenstvi.

3. Popis pristroje

Sada pro pfipravu uzitkové vody interné BBI 5 je urcena ke
spojeni mezi WPKI 5 a zasobnikem teplé vody s integrovanym
vyménikem tepla.

Pomoci této sady je mozné jasné a prehledné napojeni zasob-
niku teplé vody ke kompaktni instalaci tepelného cerpadla
WPKI 5.

3.1 Rozsah dodavky

Sada se dodava v predmontovanych jednotlivych soucastkach.
Vsechny pfedmontované soucasti jsou tovarné utésnéné.

— @1
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1 Prevlecnd matice G 1 1/2 vnitfni zavit

2 Tésnéni11/2"

3 Rozdélovac cerpadla se zpétnym ventilem

4 Dvojité Sroubeni G 1 vnitini zavit

5 Péjeci vkladany dil @ 28 s pfevle¢nou matici G 1 1/2 vnitini
Z4vit

3.2 Potiebné prislusenstvi
UP 25/7.0E

UP 25/7.5E

- WPKI5

12|
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4. Montaz 5. Technické udaje

5.1 Diagram tlakové ztraty
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Objemovy pratok [I/h]

Tlakova ztrata [hPa]

Tlakova ztrata s pfipojovacim kusem na vratné strané
Tlakova ztrata bez pfipojovaciho kusu na vratné strané

N = < X

5.2 Tabulka udaji

BBI 5

234764

Max. provozni tlak MPa 0,3
Pripojeni G11/4/Cu28x1,5
Délka k instalaci (konstruk¢ni délka) mm 180
Hmotnost kg 1,38

D0000051812

—_

Akumulacni zésobnik

Pajeci vkladany dil @ 28 s prevle¢nou matici G 1 1/2 vnitini
zavit

Obéhové cerpadlo G 1 1/2 vnéjsi zavit (pfislusenstvi)
Rozdélovac ¢erpadla se zpétnym ventilem

Dvojité Sroubeni G 1 vnitini zavit

Tepelné Cerpadlo - vratna strana G 1 1/4 vnéjsi zavit
Vypoustéci ventil

Pfipojka pro tlakovou expanzni nadobu

Tepelné cerpadlo - topnd strana G 1 1/4 vnéjsi zavit

» Spodni pfipojku WPKI 5 nahrad'te rozdélovacem cerpadla
se zpétnym ventilem.

» Namontujte vdechny komponenty na akumula¢nim
zasobniku.

» Namontujte spojeni na topné a vratné strané k tepelnému
Cerpadlu.

» Pevné utahnéte vsechna sroubeni.

N

OLCoNOUVLTL bW

Upozornéni
Pojistny ventil WPKI 5 nesmi byt ke zdroji tepla uza-
viratelny.

BBI 5 |13

CESKY



INSTALACJA
Wskazowki ogdlne

INSTALACJA

1. Wskazoéwki ogdlne

Niniejszy dokument przeznaczony jest dla specjalistow.

Wskazéwka

Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy
doktadnie zapoznac sie z niniejsza instrukgcja i zacho-
wac jg do pdzniejszego wykorzystania.

W przypadku przekazania produktu osobie trzeciej
nalezy jej rowniez przekazac niniejsza instrukgcje.

» Ten symbol informuje o koniecznosci wykonania jakiejs
czynnosci. Wymagane czynnosci opisane sg krok po
kroku.

Inne obowigzujace dokumenty

L Instrukcje obstugi i instalacji komponentéow stanowia-
cych wyposazenie urzadzenia

Wskazoéwka
Informacje dotyczace gwarancji oraz Srodowiska i re-
cyklingu mozna znalez¢ w instrukgji obstugi i instalacji
urzadzenia.

2. Bezpieczenstwo

Instalacja, uruchomienie, jak réwniez konserwacja i naprawa
zestawu montazowego moga by¢ wykonywane wytacznie
przez specjaliste.

2.1 Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Producent zapewnia prawidtowe dziatanie i bezpieczenstwo
eksploatacji tylko w przypadku stosowania oryginalnego wy-
posazenia dodatkowego przeznaczonego do tego urzadzenia
oraz oryginalnych czesci zamiennych.

2.2 Przepisy, normy i wymogi

Wskazéwka
Nalezy przestrzega¢ wszystkich krajowych i miejsco-
wych przepiséw oraz wymogow.

2.3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Zestaw montazowy stosuje sie w potgczeniu z WPKI 5.

Inne lub wykraczajace poza obowigzujace ustalenia uzytko-
wanie traktowane jest jako niezgodne z przeznaczeniem. Do
uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem nalezy réwniez
przestrzeganie niniejszej instrukcji obstugi oraz instrukcji ob-
stugi uzytego wyposazenia dodatkowego.

3. Opis urzadzenia

Wewnetrzny zestaw montazowy do przygotowywania wody
uzytkowej BBI 5 jest przeznaczony do potaczenia WPKI 5 i za-
sobnika cieptej wody uzytkowej ze zintegrowanym wymien-
nikiem ciepta.

Za pomocg zestawu montazowego mozna w tatwy i przej-
rzysty sposob potaczyc zasobnik cieptej wody z kompaktowa
instalacjg pompy ciepta WPKI 5.

3.1 Zakres dostawy

Zestaw dostarczany jest w postaci wstepnie ztozonych elemen-
tow pojedynczych. Wszystkie wstepnie ztozone elementy sg
fabrycznie uszczelnione.

— @11
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Nakretka kotpakowa G 1 1/2 gwint wewnetrzny

Uszczelka 1 1/2"

Rozdzielacz pompy z zaworem zwrotnym

Podwajne potaczenie gwintowane G 1 gwint wewnetrzny
Wktadka lutowana @ 28 z nakretka kotpakowa G 1 1/2
gwint wewnetrzny

I
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3.2 Niezbedny osprzet
UP 25/70E

UP 25/7.5E

- WPKI5
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NSTALACJA

Montaz

4. Montaz

D0000051812

N —
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Zbiornik buforowy

Wktadka lutowana @ 28 z nakretka kotpakowa G 1 1/2
gwint wewnetrzny

Pompa obiegowa G 1 1/2 gwint zewnetrzny (osprzet)
Rozdzielacz pompy z zaworem zwrotnym

Podwadjne potaczenie gwintowane G 1 gwint wewnetrzny
Powrdt pompy ciepta G 1 1/4 gwint zewnetrzny

Zawor spustowy

Przytacze cisnieniowego naczynia wzbiorczego

Zasilanie pompy ciepta G 1 1/4 gwint zewnetrzny

» Wymienic¢ dolne przytagcze WPKI 5 na rozdzielacz pompy

Zzaworem zwrotnym.

» Zamontowac wszystkie komponenty na zbiorniku

buforowym.

» Zamontowac potaczenie zasilania i powrotu z pompa

ciepta.

» Dokreci¢ wszystkie potaczenia Srubowe.

Wskazowka
Zawor bezpieczenstwa instalacji WPKI 5 nie moze po-
siada¢ mozliwosci odciecia od wytwornicy ciepta.

5. Dane techniczne

5.1

Wykres strat ci$nienia
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N = < X

Strumien przeptywu [I/h]

Straty cisnienia [hPa]

Strata cisnienia z kré¢cem przytaczeniowym powrotu
Strata cisnienia bez kré¢ca przytaczeniowego powrotu

5.2 Tabela danych

BBI 5

234764

Maks. cisnienie robocze MPa 0,3

Przytacze G11/4/Cu28x1,5

Dtugosc zabudowy (wymiar mon- mm 180
tazowy)

Masa kg 1,38

BBI 5
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INSTALACIA
VSeobecné pokyny

INSTALACIA

1. Vseobecné pokyny

Tento dokument je urceny pre montaznika/instalatéra.

Upozornenie
Pred pouzitim si dokladne precitajte tento ndvod a
uschovajte ho.
Tento navod pripadne odovzdajte nasledujucemu
pouzivatelovi.

» Tento symbol vam signalizuje, Ze musite nieco urobit. Po-
trebné postupy su popisané krok za krokom.

Suvisiace dokumenty

L Navod na obsluhu a instalaciu komponentov, ktoré su
sucastou zariadenia

Upozornenie
Informécie o ,Zéruke” a ,Zivotnom prostredi a recykla-
cii” ndjdete v ndvode na obsluhu a instalaciu pristroja.

2. Bezpecnost

Instaldciu, uvedenie do prevadzky, ako aj udrzbu a opravu kon-
Strukénej supravy smie vykonavat iba montaznik / intalatér.
2.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

Bezchybnu funkciu a prevadzkovu bezpecnost zaruc¢ujeme
len vtedy, ak sa pouziva origindlne prislusenstvo a originélne
nahradné diely, ktoré su pre pristroj urcené.

2.2 Predpisy, normy a ustanovenia

Upozornenie
Dbajte na vietky vnutrostatne a regionélne predpisy
a ustanovenia.

2.3 Pouzitie v sulade s ur¢enim
Konstruk¢nd suprava sa pouziva spolu so systémom WPKI 5.

Iné pouzitie alebo pouzitie nad uréeny ramec sa poklada za
pouzitie v rozpore s urenim. K pouzitiu v stlade s uréenim
patri aj dodrziavanie tohto navodu, ako aj ndvodov pre pouzité
prislusenstvo.

3. Popis zariadenia

Vnutorna konstrukena stprava na pripravu Uzitkovej vody BBI 5
je uréena na prepojenie systému WPKI 5 a zdsobnika teplej
vody s integrovanym vymennikom tepla.

Vdaka tejto konstrukénej stiprave je mozné jasné a prehfadné
zaclenenie zasobnika teplej vody do kompaktnej instaldcie
tepelného ¢erpadla WPKI 5.
3.1 Rozsah dodavky

Konstrukénd stprava sa dodava vo forme predmontovanych
jednotlivych dielov. Vsetky predmontované konstruk¢né diely
sU z vyroby utesnené.

— @11
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1 Prevle¢na matica G 1 1/2 vnutorny zavit

2 Tesnenie 1 1/2"

3 Rozdelovac cerpadla so spatnym ventilom

4 Dvojita skrutkovacia spojka G 1 vnutorny zavit

5 Navarovacia vlozka @ 28 s prevle¢nou maticou G 1 1/2
vnutorny zavit

i

D0000055092

3.2 Potrebné prislusenstvo
- UP25/70E

- UP25/75E

- WPKI5
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Montaz

4. Montaz 5. Technické udaje

5.1 Graf straty tlaku
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Objemovy prietok [I/h]

Strata tlaku [hPa]

Strata tlaku s pripojkou spatného toku
Strata tlaku bez pripojky spatného toku

N = < X

5.2 Tabulka s udajmi

BBI 5

234764

Max. prevédzkovy tlak MPa 0,3
Pripojka G11/4/Cu28x1,5
Dizka na instalaciu (roztec) mm 180
Hmotnost kg 1,38

D0000051812

1 Vyrovnavaci zasobnik

2 Navarovacia vlozka @ 28 s prevle¢nou maticou G 1 1/2
vnutorny zavit

Obehové cerpadlo G 1 1/2 vonkajsi zavit (prislusenstvo)
Rozdelovac ¢erpadla so spatnym ventilom

Dvojita skrutkovacia spojka G 1 vnutorny zavit

Spatny tok tepelného Cerpadla G 1 1/4 vonkajsi zavit
Vypustaci ventil

Pripojka tlakovej expanznej nadoby

Privodny tok tepelného ¢erpadla G 1 1/4 vonkajsi zavit

» Nahradte dolnu pripojku systému WPKI 5 rozdelova¢om
Cerpadla so spatnym ventilom.

» Namontujte vietky komponenty na akumula¢ny zasobnik.

» Namontujte spojky privodu a spatného toku k tepelnému
Cerpadlu.

» Utiahnite vietky skrutkové spoje.

OLCoNOUVLTL bW

Upozornenie
Poistny ventil systému WPKI 5 nesmie byt v smere k
zdroju tepla uzatvératelny.

BBI 5 |17
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UNIDOMO®

Web: www.unidomo.de
Telefon: 04621-3060890
Mail: info@unidomo.com

Offnungszeiten: Mo.-Fr. 8:00-17:00 Uhr

@ Vaillant

WHLF < .unkers ) BosCH
W DAIKIN

Vi EEMANN

RO1cX
@ Individuelle Beratung Komplettpakete
Kostenloser Versand Uber 15 Jahre Erfahrung

Hochwertige Produkte Markenhersteller


https://www.unidomo.de/herstellerwelten/atmos-holzvergaser/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/rotex/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/remeha/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/junkers/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/wolf-heizung/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/vaillant/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/buderus/
https://www.unidomo.de/herstellerwelten/viessmann-heizung/

STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG tecalor GmbH

Dr.-Stiebel-Str. 33 | 37603 Holzminden Furstenberger Str. 77 | 37603 Holzminden
Tel. 05531 702-0 | Fax 05531 702-480 Tel. 05531 99068-700 | Fax 05531 99068-712
info@stiebel-eltron.de info@tecalor.de
www.stiebel-eltron.de www.tecalor.de
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